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EU-Turkey Partner Logo| Emblem

The Emblem of the European Union Delegation to Turkey comprises of stylized forms of the 

Turkish and European Union flags. While the wavy form manifests a dynamic structure, standing 

in an integrated order of the Turkish and European Union flags is an indicator of an institutional 

and organic relationship. No other logo could be used next to/under/above/near the EU-Turkey 

joint logo anywhere. Flags are used in their original colurs and their colour codes are identified in 

the section below..

Logotype |Allocation

Arial-Regular font is selected for Logotype. Used font is a common font that could be found 

both in operating systems of  Windows and MacOS. The logotype is centered on the emblem. 

It is recommended that users should use the attached pathed form instead of reproducing the 

logotype. Proportions of the logotype shall not be changed, shaded and contoured. Emblem and 

logotype could not be used separately in institutional representations. However, feature of using 

the emblem like a vignette is left to designer’s opinion.

Institutional Fonts

Arial-Regular used in Logotype, besides being a widely used font, creates a strong impression 

due to its lines and letter sessions. In institutional representations, characters from the Arial 

font family shall be selected. However, the use of fonts is left to the designer in the displays 

involving aesthetic concerns (slogan, other title and so on).

Emblem and Logotype | Colour Codes

The colours used in the emblem and logotype are very important in terms of ensuring 

consistency in the institutional  identity. Specified pantone codes or trichrome equivalents

shall be used.

Emblem and logotype could only be used in black/white tones (tones have been determined), 

except for the specified colours. Colours other than these should not be selected.

USE OF LOGO



LOGO KULLANIMILOGO KULLANIMI

PANTONE 485  C

C  :     0
M :   95
Y  : 100
K  :     0

C  :  100
M :    80
Y  :      0
K  :      0

C  :     0
M :     0
Y  :  100
K  :      0

PANTONE 2738  C PANTONE Yellow

7,5 x 7,5 x

6 x

2,25 x

USE OF LOGO

CORPORATE FONT: Arial-Regular



EU-Turkey Partner Logo | Emblem and Logotype | Black/White Shades

The colours used in the emblem and logotype are very important in terms of ensuring 

consistency in the corporate identity. If the emblem and logotype are to be printed in one colour 

other than the specified colors, the use of gray/black should definitely be selected. In single 

colour usage, the parts except the Turkish flag is 100% black. The Turkish flag is  75% black.

USE OF LOGO



LOGO KULLANIMILOGO KULLANIMI

AB-Türkiye Ortak Logosu | Amblem ve Logotype | Siyah/Beyaz Tonları 

Amblem ve logotype’da kullanılan renkler kurumsal kimlikte tutarlılığın sağlanması 

açısından çok önemlidir. Amblem ve logotype belirtilen renkler dışında tek renk

basılacaksa kesinlikle gri/siyah kullanımı seçilmelidir. Tek renk kullanımda Türk bayrağı 

dışındaki bölümler % 100 siyah renktedir. Türk bayrağı ise % 75 siyahtır.

PANTONE Black % 75

C  :      0
M :      0
Y  :      0
K  :    75

C  :       0
M :       0
Y  :       0
K  :   100

PANTONE Black % 100

7,5 x 7,5 x

6 x

2,25 x

USE OF LOGO



REPUBLIC OF TURKEY MINISTRY OF FAMILY AND 
SOCIAL SERVICES LOGO 
PANTONE 199 C

SOHEP  LOGO
PANTONE 199 C

C: 5
M: 100
Y: 100
K: 0

C: 5
M: 100
Y: 100
K: 0

EU-Turkey partner logo

In order to ensure the correct use of the EU-Turkey joint logo, the logo should not be copied. 

Various formats of the error-free EU flag could be found at: http://www.avrupa.info.tr/en/learn-

about-eu-visibility-guidelines-16 or HYPERLINK “http://www.echo-visibility.eu” www.echo-

visibility.eu.

Other logos

Third Party logos are accepted provided they are clearly and distinctly separate from the EU-

Turkey joint logo, placed centered between each other and preferably half the size of each flag.

Emblem and Logotype| Colour Codes

The colors used in the emblem and logotype are very important in terms of ensuring consistency 

in the corporate identity. Specified pantone codes or trichrome equivalents should be used.

Emblem and logotype can only be used in black/white tones (tones have been determined), 

except for the specified colors. Colors other than these should not be chosen.

Other logos | Colour Codes

USE OF LOGO



USE OF LOGOLOGO KULLANIMILOGO KULLANIMI

AB-Türkiye ortak logosu 

AB-Türkiye ortak logosunun doğru bir şekilde kullanılmasını sağlamak amacıyla logonun 

kopyası yapılmamalıdır. Hatasız AB bayrağının çeşitli formatlarına:

http://www.avrupa.info.tr/en/learn-about-eu-visibility-guidelines-16 ya da 

www.echo-visibility.eu linkinden ulaşılabilir.

Diğer logolar

Üçüncü Tarafın logoları AB-Türkiye ortak logosundan açık ve net bir şekilde ayrı, 

birbirlerine ortalı yerleştirilmeleri ve boyutları tercihen her bir bayrağın yarısı 

büyüklüğünde olması koşuluyla kabul edilir.

Amblem ve Logotype | Renk Kodları

Amblem ve logotype’da kullanılan renkler kurumsal kimlikte tutarlılığın sağlanması 

açısından çok önemlidir. Belirtilen pantone kodları veya trikromi karşılıkları kullanılmalıdır. 

Amblem ve logotype belirtilen renkler dışında yalnızca siyah/beyaz tonlarında (tonlar 

belirlenmiştir) kullanılabilir. Bunların dışında kalan renk kullanımları seçilmemelidir.

Diğer logolar | Renk Kodları

7,5 x 7,5 x

6 x

2,25 x

3,5 x

4,5 x



LOGO KULLANIMI LOGO KULLANIMI

AB-Türkiye ortak logosu 

http://www.avrupa.info.tr/en/learn-about-eu-visibility-guidelines-16 ya da 

www.echo-visibility.eu linkinden ulaşılabilir.

Diğer logolar

Üçüncü Tarafın logoları AB-Türkiye ortak logosundan açık ve net bir şekilde ayrı, 

birbirlerine ortalı yerleştirilmeleri ve boyutları tercihen her bir bayrağın yarısı 

büyüklüğünde olması koşuluyla kabul edilir.

Amblem ve Logotype | Renk Kodları

Amblem ve logotype’da kullanılan renkler kurumsal kimlikte tutarlılığın sağlanması 

açısından çok önemlidir. Belirtilen pantone kodları veya trikromi karşılıkları kullanılmalıdır. 

Amblem ve logotype belirtilen renkler dışında yalnızca siyah/beyaz tonlarında (tonlar 

belirlenmiştir) kullanılabilir. Bunların dışında kalan renk kullanımları seçilmemelidir.

Diğer logolar | Renk Kodları

C  :       0
M :       0
Y  :       0
K  :   100

7,5 x

3,75 x3,75 x

7,5 x

6 x

2,25 x

LOGO KULLANIMILOGO KULLANIMI

AB-Türkiye ortak logosu 

http://www.avrupa.info.tr/en/learn-about-eu-visibility-guidelines-16 ya da 

www.echo-visibility.eu linkinden ulaşılabilir.

Diğer logolar

Üçüncü Tarafın logoları AB-Türkiye ortak logosundan açık ve net bir şekilde ayrı, 

birbirlerine ortalı yerleştirilmeleri ve boyutları tercihen her bir bayrağın yarısı 

büyüklüğünde olması koşuluyla kabul edilir.

Amblem ve Logotype | Renk Kodları

Amblem ve logotype’da kullanılan renkler kurumsal kimlikte tutarlılığın sağlanması 

açısından çok önemlidir. Belirtilen pantone kodları veya trikromi karşılıkları kullanılmalıdır. 

Amblem ve logotype belirtilen renkler dışında yalnızca siyah/beyaz tonlarında (tonlar 

belirlenmiştir) kullanılabilir. Bunların dışında kalan renk kullanımları seçilmemelidir.

Diğer logolar | Renk Kodları

C  :       0
M :       0
Y  :       0
K  :   100

7,5 x

3,75 x 3,75 x

7,5 x

6 x

2,25 x

REPUBLIC OF TURKEY MINISTRY OF 
FAMILY AND SOCIAL SERVICES LOGO
SOHEP LOGO
PANTONE Black % 100

USE OF LOGO

EU-Turkey partner logo

In order to ensure the correct use of the EU-Turkey partner  logo, the logo shall not be copied. For 

various formats of the EU flag:

http://www.avrupa.info.tr/en/learn-about-eu-visibility-guidelines-16 or

available at www.echo-visibility.eu.

Other logos

OtherThird Party logos are accepted if they are clearly and distinctly separated from the EU-

Turkey joint logo, and they shall be placed and centered between each other and preferably half 

the size of each flag.

Emblem and Logotype| Colour Codes

The colors used in the emblem and logotype are very important in terms of ensuring consistency 

in the corporate identity. Specified pantone codes or trichrome equivalents shall be used.

Emblem and logotype could only be used in black/white tones (tones have been determined), 

except for the specified colors. Colors other than these should not be selected.

Other logos | Colour Codes



USE OF LOGOLOGO KULLANIMILOGO KULLANIMI

AB-Türkiye ortak logosu 

http://www.avrupa.info.tr/en/learn-about-eu-visibility-guidelines-16 ya da 

www.echo-visibility.eu linkinden ulaşılabilir.

Diğer logolar

Üçüncü Tarafın logoları AB-Türkiye ortak logosundan açık ve net bir şekilde ayrı, 

birbirlerine ortalı yerleştirilmeleri ve boyutları tercihen her bir bayrağın yarısı 

büyüklüğünde olması koşuluyla kabul edilir.

Amblem ve Logotype | Renk Kodları

Amblem ve logotype’da kullanılan renkler kurumsal kimlikte tutarlılığın sağlanması 

açısından çok önemlidir. Belirtilen pantone kodları veya trikromi karşılıkları kullanılmalıdır. 

Amblem ve logotype belirtilen renkler dışında yalnızca siyah/beyaz tonlarında (tonlar 

belirlenmiştir) kullanılabilir. Bunların dışında kalan renk kullanımları seçilmemelidir.

Diğer logolar | Renk Kodları

C  :       0
M :       0
Y  :       0
K  :   100

7,5 x 7,5 x

6 x

2,25 x

4,5 x

3,5 x



USE OF LOGO

EU- Turkey Partner Logo| Other Logo

Embossed Use

Embossed use is as follows. Applications other than these usage shall not be selected.



LOGO KULLANIMILOGO KULLANIMI

AB-Türkiye ortak logosu | Diğer logolar

Gofre Kullanımı (Kabartma)

Gofre kullanımı yandaki gibidir. Bunların dışında kalan uygulamalar seçilmemelidir.

USE OF LOGO

SOHEP PROJESİ
(Sosyal Hizmetlere Erişimin Artırılması Projesi)

IASOS PROJECT
(Increase Accessibility of the Social Services)



USE OF LOGO

EU-Turkey Partner Logo | Other Logo

Use of Termal Press

Use of Termal Press is as follows. Applications other than these shall not be selected.



LOGO KULLANIMILOGO KULLANIMI

AB-Türkiye ortak logosu | Diğer logolar 

Isıl Baskı Kullanımı

Isıl baskı kullanımı yandaki gibidir. Bunların dışında kalan uygulamalar seçilmemelidir.

USE OF LOGO

SOHEP PROJESİ
(Sosyal Hizmetlere Erişimin Artırılması Projesi)

IASOS PROJECT
(Increase Accessibility of the Social Services)



LOGO KULLANIMILOGO KULLANIMI

Layout of logos
Third Party logos are accepted if they are clearly and distinctly separate from the EU-Turkey joint 

logo, placed and centered between each other and preferably half the size of each flag.

The project name should be written in Turkish and English with Myriad Pro font, centered and 

equidistant from the logos (Myriad Pro Bold in Turkish, Myriad Pro Italic in English).

It is obligatory to be written the following text in all printed and visual media containing 

information and knowledge (brochure, leaflet, compendium, website, video and so on.)

and disclaimer should take place in the language of the material.

Disclaimers

For publications in print or electronic format:

‘This publication was produced with the financial support of the European Union. Its contents 

are the sole responsibility of <name of the author/partner> and do not necessarily reflect the 

views of the European Union’;

For websites and social media accounts:

‘This <website/account> was created and maintained with the financial support of the 

European Union. Its contents are the sole responsibility of <name of the author/partner> and do 

not necessarily reflect the views of the European Union’

For videos and other audio-visual material:

‘This <video/film/programme/recording> was produced with the financial support of the 

European Union. Its contents are the sole responsibility of <name of the author/partner > and 

do not necessarily reflect the views of the European Union.’

This publication has been produced with the financial support of the European Union. The 

content shall be completely under the joint responsibility of the Ministry of Family and Social 

Services and does not necessarily reflect the views of the European Union.

USE OF LOGO



USE OF LOGOLOGO KULLANIMILOGO KULLANIMI

SOHEP PROJESİ
(Sosyal Hizmetlere Erişimin Artırılması Projesi)

IASOS PROJECT
(Increase Accessibility of the Social Services)



TEMA KULLANIMITEMA KULLANIMI

Visual Theme of the Project
The visual theme of the Project for Increase Accessibility of the Social Services is as follows.

The usage/location details of the image will be shown on the following pages.

USE OF THEME



TEMA KULLANIMITEMA KULLANIMI USE OF THEME



Business card
Business card layouts are seen on the side. It is bidirectional, prepared in Turkish and English. 

Placement and font sizes are important in terms of reflecting corporate identity.  Hence, it is 

important not to prefer to different applications. The business card will be printed on 300 g matte 

coated while using corporate colours.

Dimensions are w: 90 x h: 55 mm. Text other than the Delegation logotype shall be 100% black. The 

Myriad Pro font family is used as the font.

USE OF CORPORATE IDENTITY

KURUMSAL KİMLİK KULLANIMIKURUMSAL KİMLİK KULLANIMI

Kartvizit

Kartvizit yerleşimleri yanda görülmektedir. Çift yönlü, Türkçe ve İngilizce hazırlanmıştır.

Yerleşim ve font büyüklükleri, kurumsal kimlik açısından önemlidir. Bu nedenle, farklı 

uygulamalara gidilmemesi büyük önem arzetmektedir. Kartvizit, kurumsal renkler 

kullanılarak, 300 g mat kuşeye basılacaktır. Boyutlar w: 90 x h: 55 mm’dir. Delegasyon

logotype’ı dışındaki yazılar % 100 siyah olacaktır. Yazı karakteri olarak Myriad Pro 

font ailesi kullanılmıştır. 

x

0,5 mm

0,5 mm 0,5 mm

x

y

12 punto Myriad Pro Bold
7 punto Myriad Pro İtalik 

7 punto Myriad Pro Semibold İtalik 

8 punto Myriad Pro İtalik 
8 punto Myriad Pro 

y

Hüseyin DEDE
Communication and Visibility Expert

Hüseyin DEDE
İletişim ve Görürünürlük Uzmanı

Increase Accessibility of the Social Services

Sosyal Hizmetlere Erişimin Artırılması Projesi

Gazi Mustafa Kemal Bulvarı Kat:2 No:6 Çankaya / ANKARA
T +90 321 ............................. M +90 546 710 41 25
F +90 312 ............................. E-mail: huseyin.dede@aile.gov.tr

Gazi Mustafa Kemal Bulvarı Kat: 2 No: 6 Çankaya / ANKARA 
T +90 321 .................................  M +90 546 710 41 25
F +90 312 ................................. E-mail: huseyin.dede@aile.gov.tr



USE OF CORPORATE IDENTITY

Letterhead Paper(A4)
In the letterhead paper, the emblem / logotype shall be placed 10 mm from the right and from the 

top. The horizontal dimension of the emblem / logotype will be 30 mm, the address is positioned 

centered on the logo.

KURUMSAL KİMLİK KULLANIMIKURUMSAL KİMLİK KULLANIMI

Başlıklı Kağıt (A4)

Başlıklı kağıtta, amblem / logotype yerleşimi sağdan ve üstten 10’ar mm kalacak şekilde

yapılacaktır. Amblem / logotype’ın yatay ölçüsü 30 mm olacak, adres, logoya ortalı olarak

konumlandırılmıştır.

10 mm

10 mm

7 punto Myriad Pro Semibold İtalik 

8 punto Myriad Pro İtalik 
8 punto Myriad Pro 

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN ARTIRILMASİ PROJESI / INCREASE ACCESSIBILITY OF THE SOCIAL SERVICES
Gazi Mustafa Kemal Bulvarı Kat:2 No:6 Çankaya / ANKARA T +90 321 ............................. - 26  F +90 312 ............................



USE OF CORPORATE IDENTITY

Headed Envelope (Diplomat)
Emblem / logotype placement will be made in the envelope with a title, leaving 10 mm from the left 

and bottom. The horizontal dimension of the emblem / logotype will be 30 mm, the address, should be 

blocked the logo from the left.

KURUMSAL KİMLİK KULLANIMIKURUMSAL KİMLİK KULLANIMI

KURUMSAL KİMLİK KULLANIMIKURUMSAL KİMLİK KULLANIMI

Başlıklı Zarf (Diplomat)

Başlıklı zarfta, amblem / logotype yerleşimi soldan ve alttan 10’ar mm kalacak şekilde 

yapılacaktır. Amblem / logotype’ın yatay ölçüsü 30 mm olacak, adres,

logoya soldan bloklanacaktır. 

10 mm

10 mm

7 punto Myriad Pro Semibold 

8 punto Myriad Pro İtalik 
8 punto Myriad Pro 

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN ARTIRILMASI PROJESİ 
INCREASE ACCESSIBILITY OF THE SOCIAL SERVICES

Gazi Mustafa Kemal Bulvarı Kat:2 No:6 Çankaya / ANKARA
 T +90 321 ................................  F +90 312 ....................



USE OF CORPORATE IDENTITY

Plexi Signage
Recommended size w: 35 x h: 30 cm, 10 mm thick frosted, opaque or transparent plexiglass should be 

applied as reverse UV printing. It could be mounted from four corners with stainless screws. The font 

used except the logo is the Myriad Pro font family.

KURUMSAL KİMLİK KULLANIMIKURUMSAL KİMLİK KULLANIMI

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES



KURUMSAL KİMLİK KULLANIMIKURUMSAL KİMLİK KULLANIMI

Pleksi Okul Tabelası

Önerilen boyut w: 60 x h: 50 cm’dir. 10 mm kalınlığındaki buzlu, opak 

ya da şeffaf pleksiye tersten UV baskı olarak uygulama yapılmalıdır. 

Paslanmaz vidalarla dört köşeden montajı yapılabilir. 

Logo dışında kullanılan font Myriad Pro font ailesidir.

Kırlangıç Bayrak 

Önerilen boyut w: 80 x h: 200 cm’dir. 

USE OF CORPORATE IDENTITY

Swallowtail Flag
Recommended size is w: 80 x h: 200 

Label Usage

A square with a minimum size of 5 x 5 cm was prepared.

SOHEP
(Sosyal Hizmetlere Erişimin Artırıması Projesi)

IPA 2020/417-895

Seri No: 8699131353844 

ETİKET KULLANIMI

Etiket (Sticker) Kullanımı

İki farklı format bulunmaktadır.  

Asgari 5 x 5 cm ebadında kare ve 5 cm çapında yuvarlak etiketler hazırlanmıştır.

ETİKET KULLANIMI

SOHEP
(Sosyal Hizmetlere Erişimin Artırıması Projesi)

IPA 2020/417-895

Seri No: 8699131353844 

IASOS
(Increase Accessibility Of  The Social Services)



USE OF CORPORATE IDENTITY

Roll Up
Recommended size: w: 85 x h: 200 cm

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES



USE OF CORPORATE IDENTITY

File
Recommended size w: 23x h: 32 cm. It is prepared with pockets.

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES



USE OF CORPORATE IDENTITY

Notebook
Recommended  size w: 16 x h: 24 cm, prepared with side spirals.

KURUMSAL KİMLİK KULLANIMI KURUMSAL KİMLİK KULLANIMI

Dosya 

w: 22,5 x h: 31,5 cm ebadında, cepli olarak hazırlanmıştır.

Defter / Notebook 

w: 17 x h: 24 cm ebadında, yandan spiralli olarak hazırlanmıştır.

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES



USE OF CORPORATE IDENTITY

Backpack
Backpack top placement

It was prepared in dimensions w: 30 x h: 32.5 cm. Adapts to the largest visible place 

of the bag.

It can be sized proportionally, provided that it is not less than one-fifth of the entire 

surface to be printed.

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES



USE OF CORPORATE IDENTITY

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES



USE OF CORPORATE IDENTITY

Cloth Bag
It was prepared in dimensions w: 35 x h: 50 cm. Adapts to the largest visible place of the bag.

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES



USE OF CORPORATE IDENTITY

ROSETTE
It was prepared in dimensions w: 5 x h: 5 cm.

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES



USE OF CORPORATE IDENTITY

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 

ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 

SOCIAL SERVICES

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES

Note Holder
It is prepared in 8x8 cm dimensions.

500 sheets.

Reminder Note Paper
It is prepared in 8,4 x 15,6 cm dimensions. 

50 sheets.

Agenda Notebook
It is prepared in 13x21 cm dimensions. 112 sheets.

Thermoleather soft double cover notebook with business card slot. The cover is prepared 

as hot printing or UV printing.

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 

ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 

SOCIAL SERVICES



USE OF CORPORATE IDENTITY

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES

Flash Memory



USE OF CORPORATE IDENTITY

SOSYAL H
İZMETLERE ERİŞİM

İN
 ARTIR

ILMASI P
ROJE

Sİ

IN
CREASE ACCESSIBILITY OF THE SOCIAL SERVICES

SOSYAL H
İZMETLERE ERİŞİM

İN
 ARTIR

ILMASI P
ROJE

Sİ

Ballpoint Pen / Pencil



USE OF CORPORATE IDENTITY

CUP

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 
SOCIAL SERVICES

Front Face

Back Face



USE OF CORPORATE IDENTITY

Hat

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN ARTIRILMASI PROJESİ
INCREASE ACCESSIBILITY OF THE SOCIAL SERVICES

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 

ARTIRILMASI PROJESİ

INCREASE ACCESSIBILITY OF THE 

SOCIAL SERVICES



USE OF CORPORATE IDENTITY

T-shirt

SOSYAL HİZMETLERE ERİŞİMİN 
ARTIRILMASI PROJESİ
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Avrupa Birliği’nin Dış Faaliyetlerine ilişkin İletişim ve Görünürlük El Kitabına Ek 
Türkiye’deki Mülteciler için AB Mali Yardım Programı kapsamında mali destek sağlanan projeler 

I Giriş

 

II Genel Yapı 
1. İnsani yardım dışındaki projeler için Avrupa Birliği’yle mali anlaşma imzalayan ve her ikisi de ‘Üçüncü Taraf’ olarak 
nitelendirilen uygulama ortakları ve onların sözleşme ortaklarının, Avrupa Birliği’nin Dış Faaliyetlerine ilişkin İletişim 
ve Görünürlük El Kitabında2 öngörülen şartları yerine getirmesi gerekmektedir. Üçüncü Taraf, yürüttüğü iletişim ve 
görünürlük faaliyetlerinin tamamlayıcı yol gösterici ilkelere uygun olmasını sağlamak mecburiyetindedir. 
2. Üçüncü Taraf görünürlük ve iletişim faaliyetlerini uygulamadan önce, AB Türkiye Delegasyonu’na danışacaktır. 
ECHO tarafından finanse edilen ve yönetilen projelerin iletişim ve görünürlük faaliyetleri için ise Ankara’daki ECHO 
Ofisi’ne danışılacaktır.
4. Üçüncü Taraf insani yardım amaçlı olmayan projenin başlangıcında, bir iletişim ve görünürlük planı geliştirir ve 
bunu onayı için AB Delegasyonu’na sunar. Tüm taraflar plan üzerinde anlaşmaya vardığında, Üçüncü Taraftan ileti-
şim ve görünürlük faaliyetlerini AB Delegasyonu ile koordinasyon içinde uygulaması beklenir.
5. Üçüncü Taraf, AB tarafından mali olarak desteklenen projelerden kaynaklanan tüm bilgi ve iletişim faaliyetlerine 
yönelik bir eylem planı geliştirmeyi, sürdürmeyi ve pekiştirmeyi ve AB Türkiye Delegasyonu Basın Enformasyon ve 
İletişim Bölümü ile (Berna Çetin, berna.cetin@eeas.europa.eu) düzenli irtibat halinde olmayı ve onlarla görüş alış-
verişinde bulunmayı taahhüt eder.
Üçüncü Taraf, AB’nin insani yardım kaspsamına giren projelerle ilgili olarak, ise ECHO’ya danışır. (Mathias Eick, Global 
Enformasyon Sorumlusu, Mathias.Eick@echofield.eu veya Begum Iman, Enformasyon ve İletişim Asistanı  
Begum.Iman@echofield.eu)

1  “Faydalanıcı” aynı zamanda son faydalanıcılara da tekabül eder.
2  Üçüncü Taraf, proje görünürlüğüyle ilgili materyaller ve faaliyetlerden sorumlu mercidir; bu nedenle, projeyle ilgili görünürlük çalışmalarının 
kontrolünden, idaresinden ve uygulanmasından sorumludur. 
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6. İnsani yardımla ilgili olmayan tüm projeler söz konusu olduğunda, tüm görünürlük materyalleri basılıp dağıtıl-
madan önce tasarımla ilgili olarak, Üçüncü Tarafın AB Türkiye Delegasyonu’nun ‘olurunu’ alması gerekmektedir. 
Özellikle iletişim kampanyasının özel bir önem arz ettiği veya etkinliklere AB temsilcilerinin katılacağı durumlarda 
AB Türkiye Delegasyonu, etkinlik ve faaliyetlerin hazırlık ve uygulanma aşamalarında yer almayı isteyebilir. Böylesi 
bir durum söz konusu olduğunda, Üçüncü Taraf, gereken belge ve bilgileri [Delegasyona] gönderir ve olası değişik-
lik taleplerini yerine getirir. AB Türkiye Delegasyonu3 tarafından getirilebilecek olası önerilerin ele alınabilmesine  
imkân tanımak üzere materyallerin, söz konusu görünürlük ve iletişim faaliyetinden en az on iş günü önce sunulması  
gerekmektedir.

III El Kitabına Tamamlayıcı 
Aşağıdaki hükümler, Avrupa Birliği’nin Dış Faaliyetlerine ilişkin İletişim ve Görünürlük El Kitabını tamamlar niteliktedir:

AB-Türkiye işbirliği logosu

-

AB-Türkiye ortak logosuna İngilizce, Türkçe ve Arapça olarak (ve ihtiyaç duyulan diğer herhangi bir dilde) aşağıdaki 
ibare eşlik etmelidir: 

Bu proje Avrupa Birliği tarafından finanse edilmektedir.5

Örnek: 

 

AB-Türkiye ortak logosunun doğru bir şekilde kullanılmasını sağlamak amacıyla logonun kopyası yapılmamalı;  
bunun yerine, logonun farklı formatlarda bulunabileceği Avrupa Birliği Türkiye Delegasyonu’nun
http://www.avrupa.info.tr/en/learn-about-eu-visibility-guidelines-16 linkinden indirilmelidir.

ECHO’nun görünürlük kılavuzları ve insani yardım projelerinde kullanılacak logolar için bakınız: www.echo-visibility.eu

AB fonları ile satın alınan faydalanıcının kullanımına yönelik materyaller, ürünler ya da ortaklar tarafından kullanı-
lacak ofis malzemeleri gibi kalemler, İngilizce, Türkçe ve Arapça olarak  (ve ihtiyaç duyulan diğer herhangi bir dilde) 
aşağıda belirtilen ibare eşliğinde AB bayrağını sergilemelidir:
“Avrupa Birliği tarafından finanse edilmiştir.”

3  AB Türkiye Delegasyonu görünürlük materyallerini, bu materyalleri üreten teşekkülden doğrudan edinmeyi de tercih edebilir (örn. yükleniciler, 
teknik yardım ekipleri gibi).

4  Bu kurala istisna, sadece ve sadece AB Türkiye Delegasyonu’nun onayıyla mümkündür.

5  Finansman düzenlemelerine bağlı olarak bu kurala istisna getirilebilir.

I Abstract

These guiding principles are part of the European Commission’s Contract Procedures Implementation Manual for 
External Actions. It has been prepared to complement the Communication and Visibility Manual on the External 
Activities of the European Union with its section titled 2.3.5, and the activities managed by the General Directorate 
of European Neighborhood Policy and Enlargement (DG NEAR) within the scope of the Project for Increasing Access 
to Social Services (SOHEP), both these activities and also aims to ensure that these activities include information 
and communication activities aimed at raising awareness about the purpose and their effects in Turkey. It includes 
projects financed under SOHEP, including those implemented under the European Union’s Regional Trust Fund 
for the Crisis in Syria (MADAD). These guiding principles are funded under the Financial Assistance Programme; 
however, it does not apply to humanitarian projects managed by the European Commission Directorate General for 
Civil Protection and Humanitarian Aid (ECHO).

The provisions laid down in the Communication and Visibility Manual for the European Union’s External Actions and 
complementary guiding principles include all beneficiary(1) institutions/organisations, contractors, public or private 
sector entities receiving financial assistance from the EU (other than those financed and managed by ECHO). These 
are mandatory rules to be followed by all entities that carry out an activity financed or co-financed by international 
organizations and the EU. These guiding principles shall come into effect in February 2022.

II General Structure

1.For projects other than humanitarian aid, implementing partners and their contracting partners that have signed 
financial agreements with the European Union, both of which are qualified as ‘Third Parties’, must fulfill the 
requirements set forth in the Communication and Visibility Manual(2) for External Actions of the European Union. 
The Third Party is obliged to ensure that the communication and visibility activities carries out complying  with the 
complementary guiding principles.

2.Before implementing the Third Party’s visibility and communication activities, it will consult the EU Delegation to 
Turkey. For communication and visibility activities of projects financed and managed by ECHO, the ECHO Office in 
Ankara will be consulted.

3. The Third Party develops a communication and visibility plan at the beginning of the non-humanitarian project and 
submits it to the EU Delegation for approval. Once all parties have agreed on the plan, the Third Party is expected to 
implement communication and visibility activities in coordination with the EU Delegation.

4. The Third Party agrees to develop, maintain and consolidate an action plan for all information and communication 
activities arising from projects financed by the EU, and to cooperate with the Press Information and Communication 
Department of the EU Delegation to Turkey (Berna Çetin, berna.cetin@eeas.europa.eu). It undertakes to be in regular 
contact and to exchange views with the Delegation.

5. Third Party consults ECHO regarding projects falling within the scope of EU humanitarian aid. (Mathias Eick, 
Global Information Officer, Mathias.Eick@echofield.eu or Begum Iman, Information and Communications Assistant  
HYPERLINK “mailto:Begum.Iman@echofield.eu” Begum.Iman@echofield.eu)

1. “Beneficiary” also corresponds to the final beneficiaries.

2. The Third Party is the responsible for project visibility-related materials and activities; therefore, it is responsible for the control, 

administration and implementation of the visibility studies related to the project.

February 2022

Annex to the Communication and Visibility Manual on the External Actions of the European Union Projects 
financially supported under the EU Facility for Refugees in Turkey
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Avrupa Birliği’nin Dış Faaliyetlerine ilişkin İletişim ve Görünürlük El Kitabına Ek 
Türkiye’deki Mülteciler için AB Mali Yardım Programı kapsamında mali destek sağlanan projeler 

I Giriş

 

II Genel Yapı 
1. İnsani yardım dışındaki projeler için Avrupa Birliği’yle mali anlaşma imzalayan ve her ikisi de ‘Üçüncü Taraf’ olarak 
nitelendirilen uygulama ortakları ve onların sözleşme ortaklarının, Avrupa Birliği’nin Dış Faaliyetlerine ilişkin İletişim 
ve Görünürlük El Kitabında2 öngörülen şartları yerine getirmesi gerekmektedir. Üçüncü Taraf, yürüttüğü iletişim ve 
görünürlük faaliyetlerinin tamamlayıcı yol gösterici ilkelere uygun olmasını sağlamak mecburiyetindedir. 
2. Üçüncü Taraf görünürlük ve iletişim faaliyetlerini uygulamadan önce, AB Türkiye Delegasyonu’na danışacaktır. 
ECHO tarafından finanse edilen ve yönetilen projelerin iletişim ve görünürlük faaliyetleri için ise Ankara’daki ECHO 
Ofisi’ne danışılacaktır.
4. Üçüncü Taraf insani yardım amaçlı olmayan projenin başlangıcında, bir iletişim ve görünürlük planı geliştirir ve 
bunu onayı için AB Delegasyonu’na sunar. Tüm taraflar plan üzerinde anlaşmaya vardığında, Üçüncü Taraftan ileti-
şim ve görünürlük faaliyetlerini AB Delegasyonu ile koordinasyon içinde uygulaması beklenir.
5. Üçüncü Taraf, AB tarafından mali olarak desteklenen projelerden kaynaklanan tüm bilgi ve iletişim faaliyetlerine 
yönelik bir eylem planı geliştirmeyi, sürdürmeyi ve pekiştirmeyi ve AB Türkiye Delegasyonu Basın Enformasyon ve 
İletişim Bölümü ile (Berna Çetin, berna.cetin@eeas.europa.eu) düzenli irtibat halinde olmayı ve onlarla görüş alış-
verişinde bulunmayı taahhüt eder.
Üçüncü Taraf, AB’nin insani yardım kaspsamına giren projelerle ilgili olarak, ise ECHO’ya danışır. (Mathias Eick, Global 
Enformasyon Sorumlusu, Mathias.Eick@echofield.eu veya Begum Iman, Enformasyon ve İletişim Asistanı  
Begum.Iman@echofield.eu)

1  “Faydalanıcı” aynı zamanda son faydalanıcılara da tekabül eder.
2  Üçüncü Taraf, proje görünürlüğüyle ilgili materyaller ve faaliyetlerden sorumlu mercidir; bu nedenle, projeyle ilgili görünürlük çalışmalarının 
kontrolünden, idaresinden ve uygulanmasından sorumludur. 

FRIT GÖRÜNÜRLÜK KURALLARI

6. İnsani yardımla ilgili olmayan tüm projeler söz konusu olduğunda, tüm görünürlük materyalleri basılıp dağıtıl-
madan önce tasarımla ilgili olarak, Üçüncü Tarafın AB Türkiye Delegasyonu’nun ‘olurunu’ alması gerekmektedir. 
Özellikle iletişim kampanyasının özel bir önem arz ettiği veya etkinliklere AB temsilcilerinin katılacağı durumlarda 
AB Türkiye Delegasyonu, etkinlik ve faaliyetlerin hazırlık ve uygulanma aşamalarında yer almayı isteyebilir. Böylesi 
bir durum söz konusu olduğunda, Üçüncü Taraf, gereken belge ve bilgileri [Delegasyona] gönderir ve olası değişik-
lik taleplerini yerine getirir. AB Türkiye Delegasyonu3 tarafından getirilebilecek olası önerilerin ele alınabilmesine  
imkân tanımak üzere materyallerin, söz konusu görünürlük ve iletişim faaliyetinden en az on iş günü önce sunulması  
gerekmektedir.

III El Kitabına Tamamlayıcı 
Aşağıdaki hükümler, Avrupa Birliği’nin Dış Faaliyetlerine ilişkin İletişim ve Görünürlük El Kitabını tamamlar niteliktedir:

AB-Türkiye işbirliği logosu

-

AB-Türkiye ortak logosuna İngilizce, Türkçe ve Arapça olarak (ve ihtiyaç duyulan diğer herhangi bir dilde) aşağıdaki 
ibare eşlik etmelidir: 

Bu proje Avrupa Birliği tarafından finanse edilmektedir.5

Örnek: 

 

AB-Türkiye ortak logosunun doğru bir şekilde kullanılmasını sağlamak amacıyla logonun kopyası yapılmamalı;  
bunun yerine, logonun farklı formatlarda bulunabileceği Avrupa Birliği Türkiye Delegasyonu’nun
http://www.avrupa.info.tr/en/learn-about-eu-visibility-guidelines-16 linkinden indirilmelidir.

ECHO’nun görünürlük kılavuzları ve insani yardım projelerinde kullanılacak logolar için bakınız: www.echo-visibility.eu

AB fonları ile satın alınan faydalanıcının kullanımına yönelik materyaller, ürünler ya da ortaklar tarafından kullanı-
lacak ofis malzemeleri gibi kalemler, İngilizce, Türkçe ve Arapça olarak  (ve ihtiyaç duyulan diğer herhangi bir dilde) 
aşağıda belirtilen ibare eşliğinde AB bayrağını sergilemelidir:
“Avrupa Birliği tarafından finanse edilmiştir.”

3  AB Türkiye Delegasyonu görünürlük materyallerini, bu materyalleri üreten teşekkülden doğrudan edinmeyi de tercih edebilir (örn. yükleniciler, 
teknik yardım ekipleri gibi).

4  Bu kurala istisna, sadece ve sadece AB Türkiye Delegasyonu’nun onayıyla mümkündür.

5  Finansman düzenlemelerine bağlı olarak bu kurala istisna getirilebilir.

6.In the case of all non-humanitarian projects, the Third Party must obtain the ‘consent’ of the EU Delegation to 

Turkey regarding the design before all visibility materials are printed and distributed. The EU Delegation to Turkey 

may wish to take part in the preparation and implementation of events and activities, especially in cases where the 

communication campaign is of particular importance or where EU representatives will attend the events. In such 

a case, the Third Party sends the required documents and information to the Delegation and fulfills any possible 

change requests. Materials must be submitted at least ten working days prior to the visibility and communication 

activity in question, to allow possible suggestions by the EU Delegation to Turkey(3) to be considered.

III Supplement to the Manual

The following provisions shall complement the Communication and Visibility Manual for the External Actions of the 

European Union.

EU-Turkey cooperation logo

A common logo shall be designed for projects other than humanitarian aid implemented in Turkey within the scope 

of SOHEP. Featuring the Turkish and EU flags, this logo represents EU-Turkey cooperation as a joint response to the 

Syrian refugee crisis in Turkey. EU-funded or co-financed non-humanitarian projects in Turkey are requested to use 

this logo in all their visibility activities.(4)

The EU-Turkey partner logo must be accompanied by the following in English, Turkish and Arabic (and any other 

language as needed):

This project is funded by the European Union.(5)

In order to ensure the correct use of the EU-Turkey joint logo, the logo should not be copied; instead, the link of Eu-

ropean Union Delegation to Turkey, where the logo can be found in different formats, should be downloaded from 

http://www.avrupa.info.tr/en/learn-about-eu-visibility-guidelines-16 link.

For ECHO’s visibility guidelines and logos to be used in humanitarian projects, please visit: www.echovisibility.eu

Materials, products or partners intended for the use of the beneficiary purchased with EU funds will be used by En-

glish, Turkish and Arabic (and any other language needed), should display the EU flag accompanied by the following 

phrase:

“Funded by the European Union”

3. EU Delegation to Turkey may also choose to obtain visibility materials directly from the entity that produced these materials (eg contractors, 
technical assistance teams).
4. An exception to this rule is possible only with the approval of the EU Delegation to Turkey. 
5. Exceptions to this rule may be made depending on financing arrangements.

SOHEP VISIBILITY RULES

Example:
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Örnek: 
 

Eğer Üçüncü Taraf söz konusu tasarımı materyaller ve ürünlerde kullanamayacaksa, gerekçesi AB Delegasyonuna 
sunulmalı ve Delegasyon tarafından kabul edilmelidir. İnsani yardım projeleri için ise, lütfen ECHO’nun Ankara Ofisi 
ile temasa geçiniz. 

AB-Türkiye ortak logosu ister bilgilendirme amaçlı materyaller üzerinde isterse faaliyetler sırasında ayrı olarak kul-
lanılsın, AB ve Türk bayraklarının her birinin -sergilenen diğer logolara nazaran hem büyüklük hem de konumları 
bakımından- en az iki kat daha fazla öne çıkması tavsiye edilmektedir, ayrıca bu bayraklar Avrupa Birliği’nin Dış 
Faaliyetlerine ilişkin İletişim ve Görünürlük El Kitabı uyarınca her etkinlikte ve tüm materyaller üzerinde görünür 
olmalıdır. Eğer AB-Türkiye ortak logosunun iki kat büyüklükte sergilenmesi mümkün değilse, partnerlerin logoları 
AB-Türkiye ortak logosu ile aynı büyüklükte, daha büyük şekilde, ya da aynı satırda sergilenmemelidir. Görünürlük 
faaliyetlerinde, Türk ve AB bayrakları göze çarpacak şekilde ve tüm diğer logolardan ayrı olarak sergilenmelidir.

http://www.avrupa.info.tr/en/learn-about-eu-visibility-guidelines-16 ya da 
www.echo-visibility.eu linkinden ulaşılabilir.

Diğer logolar

Sticker, kalem gibi küçük görünürlük ürünleri söz konusu olduğunda, logolara herhangi bir yazılı metin eşlik etmez. 
Davetiye, broşür, etkinlik programı gibi daha büyük ürünlerde ise, yayının içine AB finansmanını ve Üçüncü Tarafın 
rolünü belirten bir ibare eklenebilir.

SOHEP VISIBILITY RULES

Example:

If the Third Party is unable to use the design in question for materials and products, its justification must be 

submitted to the EU Delegation and accepted by the Delegation. For humanitarian aid projects, please get in contact 

with ECHO’s Ankara Office.

Whether the EU-Turkey joint logo is used on informational materials or separately during activities, the size and 

position of each of the EU and Turkish flags relative to the other logos on display. In terms of both size and location. 

In accordance with the Communications and Visibility Handbook for their activities should be visible at every event 

and on all materials . If it is not possible to display the EU-Turkey joint logo in double size of the logos of the partners, 

it should not be displayed in the same size, larger, or on the same line as the EU-Turkey joint logo. Visibility of Turkish 

and EU flags must be displayed prominently and separately from all other logos.

The EU flag

Avoiding mistakes that are often made such as  mispresentation of the flag, the unpositioning of the stars, and the 

angle, at any time and under any circumstances, they must  be used correctly. All EU flags that will be displayed will 

be used for communication and communication-relative to External Activities of the European Union. In accordance 

with  the characteristics specified in the Visibility Manual,  it should be checked. It is highly recommended that flag 

manufacturers  be consulted before production to ensure that the correct template is used. Various formats of the EU 

flag:  http://www.europe.info.en/learn-about-eu-visibility-guidelines-16 or www.echo-visibility.eu can be accessed 

from the link.

Other Logos

Logos of beneficiary organization and Third Party in projects other than humanitarian aid implemented under 

SOHEP, clearly separate placement and dimensions from the EU-Turkey joint logo, preferably half of each flag size is 

acceptable. In case the contractor is a consortium, only the consortium leader

logo is displayed. Logos should be placed at the top of the front or back page of the publication, according to the 

design of the product to be used for visibility. It could be located below or in the publication.

In the case of small visibility products in question such as stickers, pens, logos are not accompanied by any written 

text. For larger products such as invitations, brochures, event programmes, a phrase which indicates the role of EU 

fund and Third Party, may be added in the publication.
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